
ПРЕПОРУКЕ САВЕТА ЗА РОДНУ РАВНОПРАВНОСТ 
усвојене на ванредној седници у проширеном саставу 

  

Препоруке за поступање у току ванредној ситуацији 
  
  

- Да се унапреде процедуре за поступање у ванредним ситуацијама које се односе на 
евиденцију раздвојену по полу и по узрасту и да то постане редовна пракса 

 
- Да се унапреди или ревидира процедура за поступање у ванредним ситуацијама које 

се односе на тријажу  и смештај породица, породице је потребно, колико год је то 
могуће, сместити заједно а уколико су услед одређених околности раздвојене, 
обезбедити њихово спајање; Приоритетно евакуисање жена не сме да се претвори у 
раздвајање породица силом 

 
- Да се унапреди или ревидира процедура за поступање у ванредним ситуацијама које 

се односе на надлежност прихватања и смештаја евакуисаних лица, њихово 
информисање и организацију  сигурности жртава. 

 
- Да се приликом формирања кризних штабова води рачуна о заступљености жена и 

мушкараца; поштујући да је састав кризних штабова дефинисан законски тј. Треба 
водити рачуна у редовним ситуацијама да се на положаје председниак општина, 
нечелника полицијских управа и сл. бирају равноправно мушкарци и жене  

 
- Да се приликом формирања кризних штабова води рачуна о заступљености 

здравствених координатора и ромских здравствених медијаторки 
 
- Да се спасиоцима и ангажованима на прихвату жртава и раду скрене пажња на посебно 

рањиве групе, као и жене из посебно рањивих група 
 
- Да се обезбеди могућност жена да равноправно учествују у спашавању и евакуацији 

  
  

Препоруке за поступање у постванредној ситуацији 
  
  

- Да се уради процена потреба која је родно осетљива и да се обезбеди адекватно 
збрињавање жена имајући у виду специфичности женских потреба, са посебним 
акцентом на труднице, жене са малом децом и особе са инвалидитетом 

 
- Да се донесе закључак Владе о измени Правилника о набавци лекова и помагала у 

време ванредне ситуације и у одређеном периоду након престанка ванредне ситуације 
у смислу могућности набавке лекова, пелена, ортопедских помагала и др. на рецепт 
(без плаћања) 

 
- Да се посебно обрати пажња на женско здравље и обезбеди могућност здравствене 

помоћи у прихватилиштима 
 
- Да се посебно обрати пажња на хигијену 



 
- Да се кроз јавне радове или програме донаторске помоћи као помоћ дефинише и 

пружање психо-социјалне подршке стручњака (психтерапеута, геронто домаћица и 
личних асистената) 

 
- Да се приликом прављења планова о реконструкцији стамбених објеката посебно води 

рачуна о принципима родне равноправности 
 
- Да се приликом припреме планова за реконструкцију стамбених објеката обрати 

посебна пажња на неформална ромска насеља која су страдала у поплавама, а чији су 
становници без потребне власничке документације 

 
- Да се појача пажња код поступака усвајања у смислу спречавања трговине људима 
 
- Да се организују додатне обуке за социјалне раднике  и све оне који раде са 

евакуисаним становништвом у прихватилиштима , за препознавање ризичних група у 
смислу спречавање трговине људима у смислу радне експлатације, сексуалне 
експлатације, принудних бракова, просјачења и др.  као и о принципима једнаког 
третмана без дискриминације. 

 
- Да се омогући широка  информисаност о мерама које је донела Влада, локална 

самоуправа или други органи и институције а које се односе на жртве (лична 
документа, ослобађање од такси, евентуално премештање у друге смештаје, 
запослење и јавни радови, следећи кораци у збрињавању) 

 
- Да се на оперативном нивоу успостави механизам за разумемну информација и 

координацију активности за обнову имовине и повратак евакуисанох са 
организацијама цивилног друштва 

 
- Да се приликом прихвата посебно рањивих група жена: Ромкиња, избеглица, интерно 

расељених лица  и жена са инвалидитетом уради родно осетљива процена потреба која 
ће узети у обзир специфчности њиховог положаја. 

 
- Да се обезбеди једнак третман у свим поступцима при евакуацији и смештању у 

прихватилиште како би се избегла „гетоизација“ и дискриминација рањивих група и 
националних мањина и посебно посвети пажња смањењу стигматизације жена у пост-
трауматичном стању.  

 
- Да се појача контрола у самим прихватилиштима када је реч о људској безбедности 

(могуће појаве трговине дрогом, људима или насиља међу онима који у прихватилишту 
бораве)  

 
- Да најављени јавни радови буду родно осетљиви и да укључе анализу ефекта на 

запосленост жена и мушкараца 
  
  

  



Опште препоруке 
  

- Да се установи извршни механизам за родну равноправност у складу са претходним 
препорукама Савета за родну равноправност и међународним обавезама Србије 
(преподруке CEDAW комитета  УН и препоруке ICESR  комитета) 

 
- Да се покрену активности које ће омогућити спровођење Конвенције о спречавању и 

борби против насиља над женама и насиља у породици која стпа на снагу августа 2014. 
године (CAHVIO) 

 
- Да се донесу родно осетљиве процедуре за поступање у ванредним ситуацијама како 

би се створили услови за што успешнију интервенцију – пружање услуга и подршке 
 
- Да се јачају кампање за сузбијање трговине људима 
 
- Да се започене са израдом нове Стратегија за унапређење положаја жена и промоцију 

родне равноправности, засновано на евалуацији резултата текућег Националног 
акционог плана 

 
- Да се настави са радом на изменама и допунама Закона о равноправности полова 
 
- Да се, у координацији са новинарским удружењима и асоцијацијама, посебна пажња 

посвети поштовању новинарског кодекса 
 
- Да се посебна пажња обрати на то да актерке спашавања, волонтерке и друге жене које 

су учествовале у збрињавању жртава и или одбрани маетријалних добара не остану 
невидљиве. 

 
- Да се појачају кампање за спречавање дискриминације рањивих група (сиромашних, 

старих, особа са инвалидитетом, Рома, деце, трудница, необразованих идр.) 
 
- Да се настави са радом на унапређењу родне статистике као да се унапреде механизни 

за мерење родне равноправности 
 
- Да се обрати посебна пажња на економско оснаживање жена 


